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I. MELLÉKLET 
 

A KÉSZÍTMÉNY JELLEMZŐINEK ÖSSZEFOGLALÓJA 
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1. AZ ÁLLATGYÓGYÁSZATI KÉSZÍTMÉNY NEVE 
 
MS-H Vakcina oculonasalis szuszpenzió 
 
 
2. MINŐSÉGI ÉS MENNYISÉGI ÖSSZETÉTEL 
 
Hatóanyag: 
 
1 adag (30 µl) tartalmaz: 
Élő, attenuált, hőérzékeny Mycoplasma synoviae MS-H törzs, legalább 105,7 CCU* 
 
* Színváltoztató egység 
 
Segédanyagok: 
 

A segédanyagok és egyéb összetevők minőségi 
összetétele 

Mennyiségi összetétel, amennyiben ez az 
információ elengedhetetlen az 
állatgyógyászati készítmény helyes 
alkalmazásához 

Sertésszérumot és fenolvöröset tartalmazó 
módosított Frey-tápfolyadék 

 

 
Vöröses narancs/szalmasárga, áttetsző szuszpenzió. 
 
 
3. KLINIKAI ADATOK 
 
3.1 Célállat faj(ok) 
 
Házityúk. 
 
3.2 Terápiás javallatok célállat fajonként 
 
Növendék broiler tenyészállományok, növendék tojó tenyészállományok és növendék tojóállományok 
5 hetes kortól történő aktív immunizálására a Mycoplasma synoviae okozta légzsákkárosodások és a 
rendellenes héjú tojások számának csökkentésére. 
 
Védettség kialakulása: a vakcinázás után 4 héttel. 
A légzsákok károsodásának csökkentését célzó védettség időtartama: 40 hétig a vakcinázás után. 
A rendellenes héjú tojások számának csökkentését szolgáló védettség időtartamát nem állapították 
meg 
 
3.3 Ellenjavallatok 
 
Nincs. 
Lásd még 3.7 szakasz. 
 
3.4 Különleges figyelmeztetések 
 
A vakcinázást megelőző 2 hétben, illetve az azt követő 4 hétben Mycoplasma elleni aktivitást mutató 
antibiotikumok nem alkalmazhatók. Az ilyen antibiotikumok közé tartozik pl. a tetraciklin, a tiamulin, 
a tilozin, a kinolonok, a linkospektin, a gentamicin, illetve a makrolid antibiotikumok. 
Amennyiben antibiotikum használata elengedhetetlen, előnyben részesítendők azok a szerek, amelyek 
nem mutatnak mycoplasma elleni aktivitást, mint például a penicillin, az amoxicillin vagy a neomicin. 
Ezek a vakcinázást követő 2 hétben nem adhatók. 



3 

 
Kizárólag egészséges állatok vakcinázhatók. 
 
3.5 Az alkalmazással kapcsolatos különleges óvintézkedések 
 
Különleges óvintézkedések a célállatfajokban való biztonságos alkalmazáshoz 
 
Az egy állományhoz tartozó / együtt tartott valamennyi madarat egyidőben kell vakcinázni. 
Kizárólag olyan állományok vakcinázhatók, amelyekben M. synoviae elleni ellenanyagok nem 
mutathatók ki. A vakcinázást M. synoviae-tól mentes madarakon kell elvégezni, legalább 4 héttel a 
virulens M. synoviae-vel várható expozíció előtt. 
Jércéknél először vizsgálni kell az M. synoviae fertőzés jelenlétét. Az adott állományban az M. 
synoviae jelenlétének vizsgálata rendszerint egy indiret diagnosztikai vizsgálat (pl. a gyors 
szérumagglutinációs teszt [RSAT] vagy az ELISA-teszt) segítségével történik, a vérmintákat pedig a 
levételt követő 24 órán belül kell megvizsgálni. Tekintettel a megfertőződést követően a 
szerokonverzióhoz szükséges időre, az M. synoviae jelenlétének kimutatására előnyösebb direkt 
diagnosztikai vizsgálatot (pl. PCR-tesztet) végezni. 
 
A vakcinatörzs vakcinázott madarakról nem vakcinázott madarakra átterjedhet, beleértve a vad fajokat 
is. Ez a vakcinázott madár teljes élethossza alatt bekövetkezhet. Különleges óvintézkedésekre van 
szükség a vakcinatörzs más madárfajokra való átterjedésének megakadályozása érdekében, és 
elengedhetetlen, hogy az egy állományhoz tartozó / együtt tartott valamennyi madár vakcinázva 
legyen.  
A vakcinatörzs a vakcinázás után 55 hétig kimutatható a csirkék légutaiban. 
 
Az M. synoviae vad, illetve a vakcinában található törzseinek elkülönítése a Hammond-osztályozás 
vagy nagy felbontású olvadáspont-elemző (HRM) vizsgálat útján laboratóriumban végezhető el.  
Az M. synoviae okozta fertőzés múló pozitív ellenanyagválaszt vált ki a Mycoplasma gallisepticum-ra. 
Bár e kérdésről nem állnak rendelkezésre adatok, valószínű, hogy az e termékkel végzett vakcinázás 
szintén pozitív ellenanyagválaszt vált ki a Mycoplasma gallisepticum-ra, és ezért befolyásolhatja a 
Mycoplasma gallisepticum szerológiai monitorozását. Szükség esetén a 2 Mycoplasma faj további 
elkülönítését PCR alkalmazásával laboratóriumban lehet elvégezni. A PCR-hez felhasználható minták 
közé tartoznak az elváltozás által érintett területekről, például a légcsőből, a szájpadhasadékból, 
légzsákokból vagy ízületekből vett kenetek. 
 
Az állatok kezelését végző személyre vonatkozó különleges óvintézkedések 
 
Az állatgyógyászati készítmény kezelése során személyi védőfelszerelést, védőkesztyűt és 
védőszemüveget kell viselni. Ha a vakcina véletlenül az azt alkalmazó személy szemébe fröccsen, a 
szemet és az arcot vízzel alaposan le kell mosni a tápfolyadék összetevőire kialakuló bármilyen 
esetleges reakció elkerülése érdekében. 
 
A környezet védelmére irányuló különleges óvintézkedések: 
 
Nem értelmezhető. 
 
Egyéb óvintézkedések: 
 
Nem értelmezhető. 
 
3.6 Mellékhatások 
 
Házityúk: 
 
Nem ismert. 
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Fontos a mellékhatások bejelentése. Ez lehetővé teszi az állatgyógyászati készítmény 
biztonságosságának folyamatos nyomon követését. A jelentéseket lehetőség szerint az állatorvoson 
keresztül kell elküldeni a forgalomba hozatali engedély jogosultja vagy annak helyi képviselete felé, 
vagy a nemzeti mellékhatás figyelő rendszeren keresztül az illetékes nemzeti hatóság felé. A 
vonatkozó elérhetőségeket lásd a használati utasításban. 
 
3.7 Vemhesség, laktáció vagy tojásrakás idején történő alkalmazás 
 
Nem alkalmazható madaraknál a tojásrakás idején és a tojásrakás kezdete előtti 5 hétben. 
 
3.8 Gyógyszerkölcsönhatások és egyéb interakciók 
 
Nem ismert a hatékonyság és ártalmatlanság, amennyiben a vakcinát más állatgyógyászati 
készítménnyel együtt alkalmazzák. A vakcina bármely más állatgyógyászati készítmény előtti vagy 
utáni alkalmazását egyedileg kell eldönteni. 
 
3.9 Az alkalmazás módja és az adagolás 
 
Oculonasalis alkalmazás. 
 
Házityúk, 5 hetes kortól  
 
Egy 30 µl-es adagot kell beadni oculonasalisan. 
 
A zárt üveget gyorsan, 33–35° C közötti hőmérsékleten 10 perc alatt kell felengedni termosztatikus 
vízfürdőben. A felengedést ne végezze magasabb hőmérsékleten vagy hosszabb ideig! A felengedést 
követően 2 órán belül, szobahőmérsékletűen (22–27° C) használja fel! Az üveg tartalmát a felengedés 
során finom rázással elegyítse! Az üveget a felengedés után többször fordítsa a tetejével lefelé annak 
biztosítása érdekében, hogy a tartalma ismét szuszpendálódjon.  
 
Műanyag cseppentő vagy más, beadásra szolgáló eszköz alkalmazása előtt távolítsa el a fém kupakot 
és a gumidugót! Kalibrált cseppentőt vagy eszközt használjon a vakcina 30 µl-es cseppenként történő 
kimérésére.  
Kerülje a szennyeződés bevitelét. 
 
Tartsa a madarat úgy, hogy annak fejét az egyik oldalra billenti. A cseppentő üveget fordítsa lefelé 
vagy készítse elő a készüléket, lehetővé téve, hogy a hegyén egyetlen csepp képződjön és szabadon 
beleessen a nyitott szembe, finoman szétterülve benne. A csepp (a leesés előtt) és az eszköz csúcsa 
nem érhet a szem felszínéhez!  
 
A madarat az elengedése előtt hagyja pislogni. 
 
3.10 A túladagolás tünetei (valamint – adott esetben – sürgősségi intézkedések és antidotumok) 
 
8-szoros túladagolást követően semmilyen mellékhatást nem észleltek. 
 
3.11 Egyedi felhasználási korlátozások és különleges felhasználási feltételek, ideértve az 
antimikrobiális és a parazitaellenes állatgyógyászati készítmények alkalmazásának korlátozását 
is a rezisztencia kialakulási kockázatának mérséklése érdekében 
 
Nem értelmezhető. 
 
3.12 Élelmezés-egészségügyi várakozási idő(k) 
 
Nulla nap. 
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4. IMMUNOLÓGIAI TULAJDONSÁGOK 
 
4.1 Állatgyógyászati ATC kód: QI01AE03 
 
A vakcina aktív immunitást csirkében vált ki a Mycoplasma synoviae ellen. 
 
 
5. GYÓGYSZERÉSZETI JELLEMZŐK  
 
5.1 Főbb inkompatibilitások 
 
Nem keverhető más állatgyógyászati készítménnyel.  
 
5.2 Felhasználhatósági időtartam 
 
A kereskedelmi csomagolású állatgyógyászati készítmény felhasználható: 4 év. 
Felengedés és a közvetlen csomagolás első felbontása után felhasználható: 2 óra.  
 
5.3. Különleges tárolási előírások 
 
Fagyasztva tárolandó -70°C alatt, legfeljebb 4 évig.  
A mélyhűtőből való eltávolítása után -18°C-on vagy ennél alacsonyabb hőmérsékleten rövid ideig, 
legfeljebb 4 hétig tartó további tárolása megengedett. A -18°C-on vagy ennél alacsonyabb 
hőmérsékleten végzett tárolás után a vakcina nem tárolható ismét -70°C-on. 
 
Közvetlen napfénytől védve tartandó.  
 
5.4 A közvetlen csomagolás jellege és összetétele 
 
30 ml-es műanyag LDPE (1000 adag) üveg butilgumi dugóval, alumíniumkupakkal lezárva.  
 
5.5 A fel nem használt állatgyógyászati készítmények vagy az állatgyógyászati készítmények 

alkalmazása után keletkező hulladékok ártalmatlanítására vonatkozó különleges 
óvintézkedések 

 
A gyógyszerek nem kerülhetnek a szennyvízbe vagy a háztartási hulladékba. 
 
A fel nem használt állatgyógyászati készítményt vagy az állatgyógyászati készítmény alkalmazása után 
keletkező hulladékokat az állatgyógyászati készítményre vonatkozó helyi előírásoknak és a nemzeti 
hulladékgyűjtési előírásoknak megfelelően kell ártalmatlanítani. 
 
 
6. A FORGALOMBA HOZATALI ENGEDÉLY JOGOSULTJÁNAK NEVE 
 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
 
 
7. A FORGALOMBA HOZATALI ENGEDÉLY SZÁMA(I) 
 
EU/2/11/126/001 
 
 
8. A FORGALOMBA HOZATALI ENGEDÉLY ELSŐ KIADÁSÁNAK DÁTUMA 
 
A forgalomba hozatali engedély első kiadásának dátuma:14/06/2011 
A forgalomba hozatali engedély megújításának dátuma:  17/05/2016 
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9. A KÉSZÍTMÉNY JELLEMZŐINEK ÖSSZEFOGLALÓJA LEGUTÓBBI 
FELÜLVIZSGÁLATÁNAK DÁTUMA 
 
{ÉÉÉÉ/HH} 
 
 
10. AZ ÁLLATGYÓGYÁSZATI KÉSZÍTMÉNYEK BESOROLÁSA 
 
Kizárólag állatorvosi vényre kiadható állatgyógyászati készítmény. 
 
Erről az állatgyógyászati készítményről részletes információ érhető el a készítmények uniós 
adatbázisában (https://medicines.health.europa.eu/veterinary). 
 

  

https://medicines.health.europa.eu/veterinary
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II. MELLÉKLET 
 

A FORGALOMBAHOZATALI ENGEDÉLY EGYÉB FELTÉTELEI ÉS KÖVETELMÉNYEI 
 

Nincs 
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III. MELLÉKLET 

 
CÍMKESZÖVEG ÉS HASZNÁLATI UTASÍTÁS 
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A. CÍMKESZÖVEG 
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Megjegyzés: nincs külső csomagolás 
 
A KISMÉRETŰ KÖZVETLEN CSOMAGOLÁSI EGYSÉGEKEN MINIMÁLISAN 
FELTÜNTETENDŐ ADATOK 
 
LDPE TARTÁLY CÍMKÉJE 
 
1. AZ ÁLLATGYÓGYÁSZATI KÉSZÍTMÉNY NEVE 
 
MS-H vakcina  

 
 
 
2. A HATÓANYAGOK MENNYISÉGI ADATAI 
 
1000 adag 
 
 
3. A GYÁRTÁSI TÉTEL SZÁMA 
 
Lot {Gy.sz.} 
 
 
4. LEJÁRATI IDŐ 
 
Exp. {hh/éééé} 
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B. HASZNÁLATI UTASÍTÁS 
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HASZNÁLATI UTASÍTÁS 
 
 
1. Az állatgyógyászati készítmény neve 
 
MS-H Vakcina oculonasalis szuszpenzió 
 
 
2. Összetétel 
 
1 adag (30 µl) tartalmaz: 
 
Hatóanyag: 
Élő, attenuált, hőérzékeny Mycoplasma synoviae MS-H törzs, legalább 105,7 CCU* 
* Színváltoztató egység 
 
Segédanyagok: 
Sertésszérumot és fenolvöröset tartalmazó módosított Frey-tápfolyadék. 
 
Vöröses narancs/szalmasárga, áttetsző szuszpenzió. 
 
 
3. Célállat fajok 
 
Házityúk. 
 
 
4. Terápiás javallatok 
 
 Növendék broiler tenyészállományok, növendék tojó tenyészállományok és növendék tojóállományok 
5 hetes kortól történő aktív immunizálására a Mycoplasma synoviae okozta légzsákkárosodások és a 
rendellenes héjú tojások számának csökkentésére. 
 
 
Az immunitás kezdete: a vakcinázás után 4 héttel. 
A légzsákok károsodásának csökkentését célzó védettség időtartama: 40 hétig a vakcinázás után. 
A rendellenes héjú tojások számának csökkentését szolgáló védettség időtartamát nem igazolták. 
 
 
5. Ellenjavallatok 
 
Nincs. 
 
 
6. Különleges figyelmeztetések 
 
A vakcinázást megelőző 2 hétben, illetve az azt követő 4 hétben Mycoplasma elleni aktivitást mutató 
antibiotikumok nem alkalmazhatók. Az ilyen antibiotikumok közé tartozik pl. a tetraciklin, a 
tiamulin, a tilozin, a kinolonok, a linkospektin, a gentamicin, illetve a makrolid antibiotikumok. 
 
Amennyiben antibiotikum használata elengedhetetlen, előnyben részesítendők azok a szerek, 
amelyek nem mutatnak mycoplasma elleni aktivitást, mint például a penicillin, az amoxicillin vagy a 
neomicin. Ezek a vakcinázást követő 2 hétben nem adhatók. 
 
Különleges óvintézkedések a célállatfajokon való biztonságos alkalmazáshoz 

• Az egy állományhoz tartozó / együtt tartott valamennyi madarat egy időben kell 
vakcinázni. 
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• Kizárólag olyan állományok vakcinázhatók, amelyekben MS (M. synoviae) elleni 
ellenanyagok nem mutathatók ki. A vakcinázást MS-mentes madarakon kell elvégezni, 
legalább 4 héttel a virulens MS-sel várható expozíció előtt. 

• Jércéknél először vizsgálni kell az M. synoviae fertőzés jelenlétét. Az adott állományban az 
M. synoviae jelenlétének vizsgálata rendszerint egy indirekt diagnosztikai vizsgálat (pl. a 
gyors szérumagglutinációs teszt [RSAT] vagy az ELISA-teszt) segítségével történik, a 
vérmintákat pedig a levételt követő 24 órán belül meg kell vizsgálni. Tekintettel a 
megfertőződést követően a szerokonverzióhoz szükséges időre, az M. synoviae jelenlétének 
kimutatására előnyösebb direkt diagnosztikai vizsgálatot (pl. PCR-tesztet) végezni. 

• A vakcinatörzs vakcinázott madarakról nem vakcinázott madarakra átterjedhet, beleértve a 
vad fajokat is. Ez a vakcinázott madár teljes élethossza alatt bekövetkezhet. Megfelelő 
biológiai biztonsági intézkedéseket kell bevezetni annak érdekében, hogy a más 
madárfajokra való átterjedést megakadályozzák. Különleges óvintézkedésekre van szükség 
a vakcinatörzs más madárfajokra való átterjedésének megakadályozása érdekében, és 
elengedhetetlen, hogy az egy állományhoz tartozó / együtt tartott valamennyi madár 
vakcinázva legyen. 

• Az M. synoviae vad, illetve a vakcinában található törzseinek elkülönítése a Hammond-
osztályozás vagy nagy felbontású olvadáspont-elemző (HRM) vizsgálat útján 
laboratóriumban végezhető el.  

• Az M. synoviae okozta fertőzés múló pozitív ellenanyagválaszt vált ki a Mycoplasma 
gallisepticum-ra. Bár e kérdésről nem állnak rendelkezésre adatok, valószínű, hogy az e 
termékkel végzett vakcinázás szintén pozitív ellenanyagválaszt vált ki a Mycoplasma 
gallisepticum-ra, és ezért befolyásolhatja a Mycoplasma gallisepticum szerológiai 
monitorozását. Szükség esetén a 2 Mycoplasma faj további elkülönítését PCR 
alkalmazásával laboratóriumban lehet elvégezni. A PCR-hez felhasználható minták közé 
tartoznak az elváltozás által érintett területekről, például a légcsőből, a szájpadhasadékból, 
légzsákokból vagy ízületekből vett kenetek.  

• A vakcinatörzs a vakcinázás után 55 hétig kimutatható a csirkék légutaiban. 
 
Az állatok kezelését végző személyre vonatkozó különleges óvintézkedések 

• Az állatgyógyászati készítmény kezelése során személyi védőfelszerelést, védőkesztyűt és 
védőszemüveget kell viselni.  

• Ha a vakcina véletlenül az azt alkalmazó személy szemébe fröccsen, a szemet és az arcot 
vízzel alaposan le kell mosni a tápfolyadék összetevőire kialakuló bármilyen esetleges 
reakció elkerülése érdekében. 

 
Tojásrakás: 
Nem alkalmazható madaraknál a tojásrakás idején és a tojásrakás kezdete előtti 5 hétben. 
 
Gyógyszerkölcsönhatás és egyéb interakciók: 
Nem ismert a hatékonyság és ártalmatlanság, amennyiben a vakcinát más állatgyógyászati 
készítménnyel együtt alkalmazzák. A vakcina bármely más állatgyógyászati készítmény előtti vagy 
utáni alkalmazását egyedileg kell eldönteni. 
 
Túladagolás: 
8-szoros túladagolást követően semmilyen mellékhatást nem észleltek. 
 
Főbb inkompatibilitások: 
Nem keverhető más állatgyógyászati készítménnyel. 
 
 
7. Mellékhatások 
 
Házityúk: 
 
Nem ismertek. 
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Fontos a mellékhatások bejelentése. Ez lehetővé teszi a készítmény biztonságosságának folyamatos 
nyomon követését. Ha bármilyen mellékhatást észlel, még ha az nem is szerepel ebben a használati 
utasításban, vagy úgy gondolja, hogy a készítmény nem hatott, értesítse erről a kezelő állatorvost! A 
mellékhatásokat a forgalomba hozatali engedély jogosultjának vagy a forgalomba hozatali engedély 
jogosultja helyi képviseletének is bejelentheti a jelen használati utasítás végén található 
elérhetőségeken vagy a nemzeti mellékhatás figyelő rendszeren: {nemzeti rendszer részletei} 
keresztül. 
 
 
8. Adagolás állatfajok szerint, az alkalmazás módszere és módja 
 
Oculonasalis alkalmazás. 
 
A csirkéket egy alkalommal, egy csepp (30 µl) becseppentésével kell vakcinázni 5 hetes kortól és 
legalább 5 héttel a tojásrakás kezdete előtt. 
 
 
9. A helyes alkalmazásra vonatkozó útmutatás 
 
Házityúk, 5 hetes kortól 
 
Egy 30 µl-es adagot kell beadni oculonasalisan. 
 

• A zárt palackok gyorsan, 33–35°C közötti hőmérsékleten 10 perc alatt kell felengedni 
termosztatikus vízfürdőben. A felengedést ne végezze magasabb hőmérsékleten vagy 
hosszabb ideig! A felengedést követően 2 órán belül, szobahőmérsékletűen (22–27°C) 
használja fel!  Az üveg tartalmát a felengedés során finom rázással elegyítse! Az üveget a 
felengedés után többször fordítsa a tetejével lefelé annak biztosítása érdekében, hogy a 
tartalma ismét szuszpendálódjon.  

• Műanyag cseppentő vagy más, beadásra szolgáló eszköz alkalmazása előtt távolítsa el a 
fém kupakot és a gumidugót! Kalibrált cseppentőt vagy eszközt használjon a vakcina 30 µl-
es cseppenként történő kimérésére. Kerülje a szennyeződés bevitelét. 

• Tartsa a madarat úgy, hogy annak fejét az egyik oldalra billenti. A cseppentő üveget 
fordítsa lefelé vagy készítse elő a készüléket, lehetővé téve, hogy a hegyén egyetlen csepp 
képződjön és szabadon beleessen a nyitott szembe, finoman szétterülve benne. A csepp (a 
leesés előtt) és az eszköz csúcsa NEM érhet a szem felszínéhez! 

 
A madarat az elengedése előtt hagyja pislogni.   
 
 
10. Élelmezés-egészségügyi várakozási idő 
 
Nulla nap. 
 
 
11. Különleges tárolási óvintézkedések 
 
Gyermekek elől gondosan el kell zárni! 
 
Közvetlen napfénytől védve tartandó. Fagyasztva tárolandó -70°C alatt, legfeljebb 4 évig. A 
mélyhűtőből való eltávolítása után -18°C-on vagy ennél alacsonyabb hőmérsékleten rövid ideig, 
legfeljebb 4 hétig tartó további tárolása megengedett. A -18°C-on vagy ennél alacsonyabb 
hőmérsékleten végzett tárolás után a vakcina nem tárolható ismét -70°C-on. 
 
Felengedés után 2 órán belül használja fel! 
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Ezt az állatgyógyászati készítményt csak a címkén az {EXP} után feltüntetett lejárati időn belül 
szabad felhasználni! A lejárati idő az adott hónap utolsó napjára vonatkozik. 
 
 
12. Az ártalmatlanná tételre vonatkozó különleges óvintézkedések 
 
A gyógyszerek nem kerülhetnek a szennyvízbe vagy a háztartási hulladékba! 
 
A fel nem használt állatgyógyászati készítményt vagy az állatgyógyászati készítmény alkalmazása 
után keletkező hulladékokat az állatgyógyászati készítményre vonatkozó helyi előírásoknak és a 
nemzeti hulladékgyűjtési előírásoknak megfelelően kell ártalmatlanítani. Ezek az intézkedések a 
környezetet védik. 
 
Kérdezze meg a kezelő állatorvost, hogy milyen módon semmisítse meg a továbbiakban nem 
szükséges állatgyógyászati készítményeket! 
 
 
13. Az állatgyógyászati készítmények besorolása 
 
Kizárólag állatorvosi vényre kiadható állatgyógyászati készítmény. 
 
 
14. A forgalomba hozatali engedély száma(i) és a kiszerelések 
 
EU/2/11/126/001 
 
30 ml-es műanyag LDPE (1000 adag) üveg butilgumi dugóval és alumíniumkupakkal lezárva. 
 
 
15. A használati utasítás legutóbbi felülvizsgálatának dátuma 
 
<{ÉÉÉÉ/HH}> 
 
Erről az állatgyógyászati készítményről részletes információ érhető el a készítmények uniós 
adatbázisában (https://medicines.health.europa.eu/veterinary). 
 
 
16. Kapcsolattartási adatok 
 
A forgalombahozatali engedély jogosultja : 
 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
4 Fitzwilliam Terrace 
Strand Road 
Bray  
WICKLOW 
A98 T6H6 
Írország 
 
A gyártási tételek felszabadításáért felelős gyártó: 
 
Laboratoire LCV 
Z.I. du Plessis Beuscher 
35220 Chateaubourg 
Franciaország 
 
Helyi képviselet és kapcsolattartási adatok a feltételezett mellékhatások bejelentése céljából: 
 

https://medicines.health.europa.eu/veterinary
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Az állatgyógyászati készítménnyel kapcsolatos további kérdéseivel forduljon a forgalomba hozatali 
engedély jogosultjának helyi képviseletéhez. 
 
België/Belgique/Belgien 
Vetpharm  
Oude Iepersestraat 88  
BE-8870 Izegem 
E-mail: info@vetpharm.be  
Tel: + 32 51 30 31 00 

Lietuva 
UAB Vetmarket  
Nemuno g. 4, Virbališkių k., Kaunas  
LT-53458,  
E-mail: info@vetmarket.lt  
Tel: +370 37 384003 
 

Република България 
Rhone Vet Kft.  
Budapest, Építész u. 24  
HU-1116 
E-mail: rhonevet@rhonevet.hu  
Teл: + 36 1371 1372 
 

Luxembourg/Luxemburg 
Vetpharm  
Oude Iepersestraat 88  
BE-8870 Izegem, 
E-mail: info@vetpharm.be  
Tel: + 32 51 30 31 00 
 

Česká republika 
Rhone Vet Kft.  
Budapest, Építész u. 24  
HU-1116  
E-mail: rhonevet@rhonevet.hu  
Tel: + 36 1371 1372 
 

Magyarország 
Rhone Vet Kft.  
Budapest, Építész u. 24  
HU-1116  
E-mail: rhonevet@rhonevet.hu  
Tel: + 36 1371 1372 

Danmark 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
4 Fitzwilliam Terrace 
Strand Road, Bray  
WICKLOW  
IE-A98 T6H6 
Tlf: +353 86 1784658  
 

Malta 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
4 Fitzwilliam Terrace 
Strand Road, Bray  
WICKLOW  
IE-A98 T6H6 
Tel: +353 86 1784658  
 

Deutschland 
Gallicare GbR 
Leopoldstraße 116  
DE-06366 Köthen,  
E-mail: info@avicareplus.de  
Tel: + 49 3496 30 99 955 
 

Nederland 
Vetpharm  
Oude Iepersestraat 88  
BE-8870 Izegem,  
E-mail: info@vetpharm.be  
Tel: + 32 51 30 31 00 

Eesti 
UAB Vetmarket  
Nemuno g. 4, Virbališkių k., Kaunas  
LT-53458, 
E-mail: info@vetmarket.lt  
Tel: +370 37 384003 
 

Norge 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
4 Fitzwilliam Terrace 
Strand Road, Bray  
WICKLOW  
IE-A98 T6H6 
Tlf: +353 86 1784658  

  

mailto:info@vetpharm.be
mailto:info@vetmarket.lt
mailto:rhonevet@rhonevet.hu
mailto:info@vetpharm.be
mailto:rhonevet@rhonevet.hu
mailto:rhonevet@rhonevet.hu
mailto:info@avicareplus.de
mailto:info@vetpharm.be
mailto:info@vetmarket.lt
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Ελλάδα 
Ελάνκο Ελλάς ΑΕΒΕ 
Μεσογείων 335 
EL-152 31 Χαλάνδρι, Αττική 
Τηλ: +302130065000 
E-mail: contact@elanco.gr 
 
 

Österreich 
Gallicare GbR 
Leopoldstraße 116  
DE-06366 Köthen, 
E-mail: info@avicareplus.de  
Tel: + 49 3496 30 99 955 

España 
Ceva Salud Animal, S.A. 
Avenida Diagonal, 609-615, 9ª planta  
ES-08028 Barcelona,  
E-mail: ceva-salud-animal@ceva.com  
Tel: + 34 93 2920660 
 

Polska 
B4Vet Sp. z o.o. 
Ul. Wodna 26, Lubawka, Dolnoslaskie  
PL-58-420 
E-mail: gabor.kis@B4Vet.com 
Tel: +48 728 884 232 

France 
Laboratoire L.C.V.  
ZI Plessis Beucher  
FR-35220  
Châteaubourg,  
E-mail: contact@laboratoirelcv.com  
Tél: + 33 (0)2 99 00 92 92 
 

Portugal 
Ceva Saúde Animal  
Rua Dr. António Loureiro Borges, 9/9A - 9º A 
PT-1495-131 Algés,  
E-mail: cevaportugal@ceva.com  
Tel: + 351 214 228 400 
Fax: (+351) 214 228 422 
 

Hrvatska 
Rhone Vet Kft.  
Budapest, Építész u. 24  
HU-1116  
E-mail: rhonevet@rhonevet.hu  
Tel: + 36 1371 1372 
 

România 
Rhone Vet Kft.  
Budapest, Építész u. 24  
HU-1116  
E-mail: rhonevet@rhonevet.hu  
Tel: + 36 1371 1372 

Ireland 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
4 Fitzwilliam Terrace 
Strand Road, Bray  
WICKLOW  
IE-A98 T6H6 
Tel: +353 86 1784658  

Slovenija 
Rhone Vet Kft.  
Budapest, Építész u. 24  
HU-1116 
E-mail: rhonevet@rhonevet.hu  
Tel: + 36 1371 1372 

  
Ísland 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
4 Fitzwilliam Terrace 
Strand Road, Bray  
WICKLOW  
IE-A98 T6H6 
Tel: +353 86 1784658  
 

Slovenská republika 
Rhone Vet Kft.  
Budapest, Építész u. 24  
HU-1116 
E-mail: rhonevet@rhonevet.hu  
Tel: + 36 1371 1372 
 

Italia 
Boehringer-Ingelheim Animal Health Italia 
S.p.a.  
Via Vezza d'Oglio-3  
IT-20139 Milan,  
E-mail: BIAHitalia@legalmail.it  
Tel: +39 02 5355821 

Suomi/Finland 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
4 Fitzwilliam Terrace 
Strand Road, Bray  
WICKLOW  
IE-A98 T6H6 
Tel: +353 86 1784658  

mailto:contact@elanco.gr
mailto:info@avicareplus.de
mailto:ceva-salud-animal@ceva.com
mailto:gabor.kis@B4Vet.pl
mailto:gabor.kis@B4Vet.pl
mailto:contact@laboratoirelcv.com
mailto:cevaportugal@ceva.com
mailto:rhonevet@rhonevet.hu
mailto:rhonevet@rhonevet.hu
mailto:rhonevet@rhonevet.hu
mailto:rhonevet@rhonevet.hu
mailto:BIAHitalia@legalmail.it
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Κύπρος 
Activet 
Viomichanias 10D  
CY-2671, Agioi Trimithias  
Τηλ: +357 22 591918  
φαξ:+357 22 591917  
κινητός: +357 99 615105  
E-mail: costas.activet@cytanet.com.cy 
 

Sverige 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
4 Fitzwilliam Terrace 
Strand Road, Bray  
WICKLOW  
IE-A98 T6H6 
Tel: +353 86 1784658  

Latvija 
UAB Vetmarket  
Nemuno g. 4, Virbališkių k., Kaunas  
LT-53458 
E-mail: info@vetmarket.lt  
Tel: +370 37 384003 
 

United Kingdom (Northern Ireland) 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
4 Fitzwilliam Terrace 
Strand Road, Bray 
WICKLOW  
IE-A98 T6H6 
Tel: +353 86 1784658 
 
 

 
 

mailto:costas.activet@cytanet.com.cy
mailto:info@vetmarket.lt
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